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RULE XLVL—Whether he cmfeas ox not —
\i\i(i acqn'ire riches. Though he urge irjo—not corti-

ply ; unless he advance stronger. Unless it rain.

If it he fair, l^ecause it nas improper. I'hough he
is liigh. Whether he n/iproius or not. Heart were
tender. If lie prouii'^e. Lest it happen. Lest he
fall. If hots but in health. H I were you If thou
t/rjs^ believe. Thougii ho t/ots praise her. lie dare

9

not reply. If thou do not forgive 'Ihc affair ttrmi-

nale. Kepentance compose her mind, 'i'hough vir-

tue appc<n's severe. \i' thou k newest,—why didst

ihou not toll. If tli')U ironldsl improve, If thou
hndst succeeded. 'J'liou canst not deny—though thou
uili not acknowledge. If thou hast promised.

—

Though thou covldst have foreseen— thou couldst not

avoided. That he endeavor to succeed.

RULE XLVIL—Neither cold nor fervid.—
Sliould cither be true—or relinquish. Was as red as

blood. Is as deserving as the other. Must be so

exact as to keep. Nobody is so sanguine as hope.

IS ot so uiuch esteemed. That aflected me at once.

Be so candid as to own. Conduct as far as it rtg-

pects. Trivial that they do not deserve. Receive
as much cri dit as intended. Is so plain that I need
not. Either carry tliis or send a person. He will

neither do it, nutlet mo do it. B'huved well so that

his conduct.

RULE XLVIIL—As learned as he. Speak
better than /. Better execu!cd by (hem than us.

Better Cirammarians than then- Not so learned as

she. Who betrayed her companion i" Not /. Who
revealed secrtUc.— ' Not he. Who related false-

hoods— ? Not /, it svas she. Than uhoni, a more

courageous man. A more learned man than he.

Pit one, and that is /. To be slain, but him and

her.

RULE XLIX.—He is more bold and active

than hi.^ companion, but not so wise and studious.


